
Administrator's Liability Continued

Responsabilité financière suite

Note:  For purposes of determining the administrator's percentage of the producers liabiltiy (section 22 of AMPA), this report must be 

returned to AAFC  on an annual basis, one (1) week after the date specified in the agreement between AAFC and your organization.

Note: Afin de déterminer le pourcentage de la responsabilité financière d'un agent d'exécution (section 22 de la LPCA), ce rapport 

doit être retourné annuellement à AAC une semaine suivant la date spécifié dans l'entente entre AAC et votre organisation.

Crop Year for which the administrator's liability calculation is made/Campagne
agricole pour laquelle les calculs de la responsabilité financière sont effectués: (1)

Year appearing in (1) minus 2 =/Année apparaissant en (1) moins 2 = (2)

Year appearing in (1) minus 3 =/Année apparaissant en (1) moins 3 = (3)

Advances Issued/Avances Émisent:

Total Advances Issued in crop year appearing in (2) / Montant total avancé pour la 
campagne agricole apparaissant en (2): $

Total Advances Issued in crop year appearing in (3) / Montant total avancé pour la
campagne agricole apparaissant en (3): $

Defaulted Producers/Producteurs défaillants 

Outstanding Principal on the date specified in the agreement for the crop year appearing
in (2) / Solde du capital à la date spécifiée dans l'entente pour la campagne agricole
apparaissant en (2): $

Outstanding Principal on the date specified in the agreement for the crop year appearing
in (3) / Solde du capital à la date spécifiée dans l'entente pour la campagne agricole
apparaissant en (3): $

Repayment Agreements with producers / Ententes de remboursement avec les producteurs

For the crop Year appearing in (2)/Pour la cam- * For the crop Year appearing in (3)/Pour la cam-
-pagne agricole apparaissant en (2) :              *                -pagne agricole apparaissant en (3) :   

*
Total Amount Entered into Repayment Agreements/ * Total Amount Entered into Repayment Agreements/
Montant total ayant des accords de remboursement * Montant total ayant des accords de remboursement

*
$ * $

*
Amount Repaid Under These Repayment Agreements/ * Amount Repaid Under These Repayment Agreements/
Montant remboursé aux termes de ces accords de * Montant remboursé aux termes de ces accords de
remboursement * remboursement

*
$ * $

*
Amount Outstanding in Compliance with the Repayment * Amount Outstanding in Compliance with the Repayment 
Agreements/Solde impayé suite a ces accords de * Agreements/Solde impayé suite a ces accords de
remboursements en règles * remboursements en règles

*
$ * $

*
Amount of Repayment Agreements in Default/ * Amount of Repayment Agreements in Default/
Accords de remboursements en défaut * Accords de remboursements en défaut

*
$ * $

I certify that the above information is true and accurate to the best of my knowledge./ Je certifie que
l'information ci-dessus est véridique et exact au meilleur de ma connaissance.

Authorized Signature/Signature autorisée Date

AGRICULTURAL MARKETING PROGRAMS ACT (AMPA)

LOI SUR LES PROGRAMMES DE COMMERCIALISATION AGRICOLE (LPCA)
ADVANCE PAYMENTS PROGRAM/PROGRAMME DE PAIEMENT ANTICIPÉ

ADMINISTRATOR'S LIABILITY REPORT/RESPONSABILITÉ FINANCIÈRE DE L'AGENT D'EXÉCUTION





Administrator's Liability Continued

Responsabilité financière suite

Note:  For purposes of determining the administrator's percentage of the producers liabiltiy (section 22 of AMPA), this report must be 

returned to AAFC  on an annual basis, one (1) week after the date specified in the agreement between AAFC and your organization.

Note: Afin de déterminer le pourcentage de la responsabilité financière d'un agent d'exécution (section 22 de la LPCA), ce rapport 

doit être retourné annuellement à AAC une semaine suivant la date spécifié dans l'entente entre AAC et votre organisation.

Crop Year for which the administrator's liability calculation is made/Campagne
agricole pour laquelle les calculs de la responsabilité financière sont effectués: 2000 (1)

Year appearing in (1) minus 2 =/Année apparaissant en (1) moins 2 = 1998 (2)

Year appearing in (1) minus 3 =/Année apparaissant en (1) moins 3 = 1997 (3)

Advances Issued/Avances Émisent:

Total Advances Issued in crop year appearing in (2) / Montant total avancé pour la 
campagne agricole apparaissant en (2): 500,000.00$       

Total Advances Issued in crop year appearing in (3) / Montant total avancé pour la
campagne agricole apparaissant en (3): 400,000.00$       

Defaulted Producers/Producteurs défaillants 

Outstanding Principal on the date specified in the agreement for the crop year appearing
in (2) / Solde du capital à la date spécifiée dans l'entente pour la campagne agricole
apparaissant en (2): 12,000.00$         

Outstanding Principal on the date specified in the agreement for the crop year appearing
in (3) / Solde du capital à la date spécifiée dans l'entente pour la campagne agricole
apparaissant en (3): 20,000.00$         

Repayment Agreements with producers / Ententes de remboursement avec les producteurs

For the crop Year appearing in (2)/Pour la cam- * For the crop Year appearing in (3)/Pour la cam-
-pagne agricole apparaissant en (2) :            1998 *                -pagne agricole apparaissant en (3) :   1997

*
Total Amount Entered into Repayment Agreements/ * Total Amount Entered into Repayment Agreements/
Montant total ayant des accords de remboursement * Montant total ayant des accords de remboursement

*
10,000.00$  * 5,000.00$           

*
Amount Repaid Under These Repayment Agreements/ * Amount Repaid Under These Repayment Agreements/
Montant remboursé aux termes de ces accords de * Montant remboursé aux termes de ces accords de
remboursement * remboursement

*
2,000.00$    * 1,000.00$           

*
Amount Outstanding in Compliance with the Repayment * Amount Outstanding in Compliance with the Repayment 
Agreements/Solde impayé suite a ces accords de * Agreements/Solde impayé suite a ces accords de
remboursements en règles * remboursements en règles

*
5,000.00$    * 2,000.00$           

*
Amount of Repayment Agreements in Default/ * Amount of Repayment Agreements in Default/
Accords de remboursements en défaut * Accords de remboursements en défaut

*
3,000.00$    * 2,000.00$           

I certify that the above information is true and accurate to the best of my knowledge./ Je certifie que
l'information ci-dessus est véridique et exact au meilleur de ma connaissance.

Authorized Signature/Signature autorisée Date

AGRICULTURAL MARKETING PROGRAMS ACT (AMPA)

LOI SUR LES PROGRAMMES DE COMMERCIALISATION AGRICOLE (LPCA)
ADVANCE PAYMENTS PROGRAM/PROGRAMME DE PAIEMENT ANTICIPÉ

ADMINISTRATOR'S LIABILITY REPORT/RESPONSABILITÉ FINANCIÈRE DE L'AGENT D'EXÉCUTION


